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Komunikacijsko-diseminacijski paket internacionalizacije VEVU 
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Uvod  

 

Erasmus Povjerenstvo Veleučilište “Lavoslav Ružička“ u Vukovaru (VEVU) u skladu s 

ECHE poveljom i Smjernicama razvoja  internacionalizacije Veleučilišta i Strategijom 

razvoja utvrđuje komunikacijsko-promotivni paket internacionalizacije VEVU-a kako bi 

unaprijedio diseminaciju, podiglo vidljivost Veleučilišta, promicao Erasmus+ program i 

omogućilo širenje učinaka i koristi proizašlih iz projekata koje VEVU provodi unutar 

programa Erasmus+ provedbenog za provedbeno razdoblje 2021.-2027. Također 

kako bi postiglo postavljeni glavni cilj: omogućiti bolju povezanost, razumijevanje i 

komunikaciju između obuhvaćenih relevantnih dionika i šire javnosti.  

Unutar prethodnog provedbenog razdoblja Veleučilište je koristio planove diseminacije 

po pojedinom projektu koje je provodilo, dok se ovim paketom nastoji kreirati 

jedinstveni univerzalnih dokument prema kojem će Veleučilište provoditi informativno-

promidžbenu komunikaciju s ciljnom skupinom unutar projekata; provedbenu 

komunikaciju sa suradnicima i partnerima te diseminaciju rezultata i učinaka proizašlih 

iz provedbe programa Erasmus+. Prema potrebi i posebnim zahtjevima projekata uz 

ovaj paket mogu biti izrađeni akcijski planovi kao privitci prema specifičnostima koje  

može zahtijevati određeni projekt, a koje nisu obuhvaćene ovim paketom.  

Paket je izrađen s namjerom postizanja maksimalnog učinka projekata i aktivnosti 

internacionalizacije na pojedince, srodne skupine, lokalne i regionalne zajednice. 

Jednako tako širenja iskustva i stečenih rezultata kroz koje može doprinijeti 

unaprjeđivanju rada organizacija koje sudjeluju i srodnih ustanova te ostvarivati utjecaj 

na donositelje odluka te podizanja internacionalne vidljivosti VEVU-a. 
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CILJ 

 

Kreirati paket za učinkovito korištenje mjera i komunikacijskih alata kako bi se postigao 

cilj jačanja međunarodne, interkulturne i globalne dimenzije VEVU i njegovih partnera 

te privlačenje potencijalnih suradnika kao i osiguranje da se sve poruke, informacije, 

rezultati i učinci distribuiraju na najučinkovitiji način. 

Specifični ciljevi komunikacijsko-diseminacijskog paketa:  

 Osigurati otvorenu, jasnu i transparentnu komunikaciju među projektnim 

partnerima kako bi bili upoznati s njihovim uključivanjem u projekt i aktivnosti 

koje se od njih očekuje 

 Osigurati medijsku pokrivenost na više razina  

 Osigurati vidljivost projekta/programa, financiranje provedbe i poruka koje se 

želi odaslati primateljima  

 Podići svijest o učincima projekata i dobrobitima programa Erasmus+, 

njegovim ciljevima i zadacima među nizom dionika 

 Podići svijest ciljnih skupina o internacionalizaciji visokoškolskih ustanova i 

prisutnosti mobilnosti kroz koje se stječu značajna iskustva i vještine te 

unapređuju ishodi studiranja 

 Komunicirati projektne aktivnosti i rezultate među svojim ciljnim skupinama i 

dionicima na nacionalnoj i regionalnoj razini, kako bi se postigao visoki učinak 

i korištenje rezultata 

 Poticati suradnju između akademskih institucija na nacionalnoj i regionalnoj 

razini 

 Redovito informirati nacionalne, regionalne i međunarodne dionike o 

projektnim aktivnostima i rezultatima, kao i dr. aktivnostima internacionalizacije 

 Održavati komunikaciju između internacionalnih i nacionalnih partnera kao i 

između članova online aplikacija i platformi 

 

Navedeni cijevi ostvarivat će se kroz aktivnosti i mjere prikazane u sljedećim 

poglavljima. 
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NAČELA NA KOJIMA SE TEMELJI KOMUNIKACIJSKO-
DISEMINACIJSKI PAKET: 

 

Inovativno i perspektivno 

Kroz nove medije (Facebook, Instagram, LinkedIn, YouTube, itd.)  koji pružaju brojne 
mogućnosti komunikacije kako s javnošću, tako i sa specifičnim ciljnim skupinama te 
srednjim i krajnjim korisnicima.  
VEVU će koristiti nove medije kao sastavni dio komunikacijske strategije, stvarajući 
integraciju s tradicionalnim komunikacijskim alatima.  
 
Jednostavno 

Komunikacija ima za cilj prenijeti jasne, dosljedne i razumljive poruke različitoj publici. 

Kooperativno 

U cilju osiguravanja efektivne i efikasne iskorištenosti raspoloživih resursa, VEVU će 
pokušati uključiti različite partnere kao i korisnike u komunikacijsku strategiju što je 
više moguće. 
 
Interaktivno  

Projekt će pokušati osluškivati i uključiti povratne informacije od svojih ciljnih skupina 

i korisnika kako bi povećao interes za svoje aktivnosti i postignuća te usavršio svoje 

poruke.  

Odgovorno 

Komunikacijsko-diseminacijski paket pratit će se i evaluirati u skladu s planom  

provedbenih aktivnosti, a posebno u odnosu između komunikacijskog cilja, ciljne 

skupine/korisnika, poruke i vremena komunikacije uz poštivanje GDPR-a.  

Nadalje, fokus unutar komunikacijskog-diseminacijskog paketa mijenjat će se ovisno 

o fazi u provedbi projekta, odražavajući prioritete relevantne za fazu prije, tijekom i 

nakon aktivnosti. 

Sve informacije i poruke koje se upućuju ciljnoj skupini trebaju biti pravovremene i 

redovito ažurirane. Učinkovita komunikacija i širenje mogu se postići uzimanjem u 

obzir ključne publike i stvaranjem poruka i informacija relevantnim za njih.
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CILJNE SKUPINE I DIONICI 

 

Nositelj 

Nositelj izrade, koordinator i evaluator provedbe ovog paketa je VEVU, dok će uz 

njega u realizaciji sudjelovati i relevantni dionici uključenih partnerskih ustanova u 

provedbu internacionalizacije.   

Ciljne skupine 

Skup dionika koji imaj aktivnu ili pasivnu ulogu u ostvarivanju ciljeva, prioriteta i učinaka 

ili su krajnji korisnici učinaka proizašlih iz aktivnosti internacionalizacije, dakle šira 

javnost, mediji, partneri, potencijalni korisnici predstavljaju ciljnu skupinu.  

PREPOZNATE CILJANE  GRUPE ZA DISEMINACIJU:  

 korisnici i potencijalni korisnici aktivnosti mobilnosti i internacionalizacije: 

studenti, akademsko i administrativno osoblje  

 osobe koje rade na partnerskim institucijama i dr. ustanovama na sličnim 

projektima i inicijativama (treneri, koordinatori, voditelji projekta i sl.): suradnici 

 građani i stručnjaci, znanstveni istraživači povezani sa sustavom visokog 

obrazovanja, javni i privatni sektor i poslovne organizacije 

 organizacije i individualne osobe koji imaju potencijal za provedbu sličnih ili istih 

projekta/aktivnosti kako bi ih informirali i potaknuli na sudjelovanje, kao i 

potencijalni partneri u budućnosti  

 šira javnost zainteresirana o mogućnostima programa Erasmus+ i 

internacionalizacije obrazovanja  

 predstavnici lokalne/nacionalne javne vlasti 

 mediji kao prenositelji informacija 
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KOMUNIKACIJSKE AKTIVNOSTI I  ALATI  

 

Dva su aspekta sukladno kojima će VEVU provoditi komunikaciju: 

Vanjska komunikacija: 

Alati i aktivnosti koje nisu povezane s medijima:  

Letci, baneri, drugi promotivni materijali, organizacija promotivnih događanja, 

sudjelovanje i doprinos projekta vanjskim događanjima mogu biti uključeni u ovu 

kategoriju.  

Sljedeći su rezultati i rezultati koji se odnose na ovu kategoriju: Projektni roll-up banner; 

E-newsletter, Početni letci projekta; Promotivni događaji (info sesija, studentski izazov 

i završna konferencija); Objava završnog izvješća u radnoj knjizi; Ostali promotivni 

materijali (materijali za obuku i plakati). 

Alati i aktivnosti povezane s medijima:  

Ova kategorija uključuje aktivnosti planirane za širenje projekta i dosezanje ciljnih 

skupina putem medijskih kanala kao što su društveni mediji, objavljivanje u novinama 

ili gostovanja u tv emisijama. Sljedeći su rezultati i rezultati koji se odnose na ovu 

kategoriju: Promocija na društvenim mrežama putem kanala društvenih mreža; 

Promocija na web stranici organizacije i drugim društvenim mrežama (Facebook i 

Instagram); Lansiranje videa na društvenim mrežama. 

Interna komunikacija:  

Komunikacijske aktivnosti koordinirat će osoblje uključeno u određeni projekt/ 

aktivnost s relevantnom osobom (suradnikom koordinatorom, krajnjim korisnikom 

ovisno o potrebi) 

 Redovna komunikacija s dionicima bit će uglavnom elektroničkim putem (e-mail, 

Skype, Zoom, video konferencija) i telefonom. 

Tijekom provedbe projekta održat će se projektni sastanci i sastanci projektnog ili dr. 

relevantnog odbora. Projektne sastanke organiziraju vodeći partner i partner 

suradnik/domaćin.  

Projektni sastanci će se fokusirati na: ------ pregled provedbe projekta/aktivnosti i status 

napretka postignuća i rješavanje potencijalnih problema u provedbi raspodjela daljnjih 

zadataka pitanja izvještavanja kao i ostali elementi od značaja. 

Prema potrebama bit će kreirane Mailing liste koje se uslijed promjena moraju redoviti 

ažurirati. 

 Redovni sastanci (fizički ili udaljeno) sastavni su dio komunikacije koji će se 

održavati sukladno potrebama za dogovor i organizaciju aktivnosti i provedbene 
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zadatke, zatim sastanci radi razmjene informacija o napretku projekta i njegovoj 

izvedbi te završni sastanci za potrebe izrada izvještaja projekta.   

Zapisnici sa sastanaka sastavni su dio komunikacije koji se dostavljaju dionicima.  

 Kreiranje tima za grupni rad s pristupom svim potrebnim materijalima za zajedničko 

korištenje prema potrebi i ovisno o opsegu aktivnosti bit će kreirane. 

 Standardizirani predlošci, logotip i web stranica projekta bit će kreirani prema 

potrebama i zahtjevima program pod kojim se provode.  

Komunikacijske aktivnosti 

▪ unapređenje web stranice, praćenje analitike 

▪ izrada i distribucija informativno-edukativnih materijala 

▪ organiziranje promotivnih događaja i konferencija 

▪ ulazne i izlazna ankete za sudionike  

▪ pravodobno i strukturirano objavljivanje korisnih informacija na službenoj web stranici 

i društvenim mrežama 

▪ informativne i promotivne aktivnosti na društvenim mrežama 

▪ Newsletter, povećanje baze kontakata, slati redovito materijale u kojima će se 

informirati o aktivnostima i planovima udruge, kao i dijeliti publikacije 

▪ jačanje vizualnog identiteta kroz redovitu uporabu logotipa 

▪ organiziranje edukacija s ciljem jačanja komunikacijskih i provedbenih kapaciteta 

dionika 

▪ istraživanja, analize i vrednovanja provedenih komunikacijskih aktivnosti 

▪ povećavanje vidljivosti i prepoznatljivosti Veleučilišta i njegovih rezultata 
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POSTUPAK DISEMINACIJE  

 

  

 

 

NAMJERA 
CILJ- 

KLJUČNA PORUKA 
CILJNA GRUPA 

AKTIVNOST 

/SREDSTVO 
VREMENSKI OKVIR MJESTO 

Informiranje i 

jačanje svijesti 

mogućnosti koje se 

nude E+ 

programom – Info 

prezentacija 

Krajnji korisnici: 

studenti i osoblje 

Info prezentacija, 

info sastanci, info 

dan i sl.  

Početak akademske 

godine 
Veleučilište 

Informiranje i 

poticanje na 

sudjelovanje 

Najava predavanja,  

natječaja, 

konzultacija i sl.  

Krajnji korisnici: 

studenti i osoblje 
Info objave  

Početak projekta-

prije natječaja  

Web stranica 

Veleučilišta i 

partnerskih 

ustanova 

 društvene 

mreže 

Informiranje o 

pripremi za 

odlazak 

Dobivanje ključnih 

informacija o 

pravima i 

obvezama sukladno 

programu  

Krajnji korisnici: 

studenti i osoblje 

Grupne i 

individualne 

konzultacije  

Prije odlaska na 

mobilnost 

Web stranica; 

Veleučilište  

Uključivanje 

zainteresiranih i 

ciljnih skupina 

Interesi i početno 

stanje korisnika 

Potencijalni 

korisnici i 

interesne grupe 

Anketni 

upitnici/rezultati 

Početak 

projekta/akademske 

godine 

Veleučilište i 

partnerske 

ustanova 

Promoviranje i 

dizanje svijesti 

Poticanje na 

sudjelovanje – 

projektne 

aktivnosti  

Korisnici i 

partneri  
Letci/brošure 

Početak i trajanje 

projekta  

Veleučilište i 

partnerske 

ustanove  

Podrška i 

uključivanje u 

sudjelovanje 

Uključiti korisnike u 

sudjelovanje – 

procedure, 

postupke i 

koncepte 

Korisnici i dr. 

djelatnici koji 

provode program 

Vodiči, smjernice Tijekom projekta  

Veleučilište, 

partnerske 

ustanove i on-

line stanice 

Informiranje 

Dati potrebne 

informacije – izvore 

informacija, 

postupke i sl. 

Korisnici, partneri 

i šira javnost 

Konzultacije, 

radionica i objava 

materijala 

Tijekom projekta 

Veleučilište, 

partnerske 

ustanove, 

mailing lista i 

web stranica 

Širenje učinka 

Pokazati koristi i 

povećati interes za 

uključivanje – 

pedagoške 

principe, pristupe u 

radu, načine 

izvođenja, 

Interni i eksterni 

korisnici te šira 

javnost 

Izvještaji i objave 

iskustava s 

mobilnosti 

Na kraju 

projekta/po 

povratku s 

mobilnosti 

Web stranica, 

društvene 

mreže, 

društvena 

događanja  
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edukacijske izvore i 

sl.  

Širenje učinka 

Stvaranje dojma 

kod potencijalnih 

suradnika i 

korisnika; širiti 

rezultate projekt, 

poticati ideje 

Interni i eksterni 

korisnici i šira 

javnost 

Članci u medijima, 

informiranje medija  

Početak/kraj 

projekta  
Lokalne novine 

Uključivanje i 

dobivanje 

povratnih 

informacija 

Koristi rezultate u 

budućnosti  

Sudionici u 

mobilnostima 
Anketa/rezultati Na kraju projekta 

Veleučilište i 

partnerske 

ustanove 

Promoviranje i 

poticanje na 

sudjelovanje 

Nastavak korištenja 

učinaka i nadahnuti 

druge da se uključe 

u program  - 

projektne ideje, 

razvijene metode, 

iskustva iz prakse i 

dr.   

Interni, eksterni 

korisnici te šira 

javnost  

Tiskane 

publikacije/prezenta

cije 

Nakon završetka 

projekta 

Javna događanja 

Veleučilišta i 

partnerskih 

ustanova te 

druga javna 

mjesta, sajmovi  
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ŠTO  

 

Širiti će se sadržaji kojim će se dobiti utvrđene ključne poruke koje želimo poslati 

ciljanoj grupi. 

Izrada poruka koje želimo poslati ovisno o fazi projektnih aktivnosti: prije, za vrijeme i 

nakon završetka: 

 Što nudi projekt? 

 Koje su mogućnosti za Vas? 

 Kako se uključiti u sudjelovanje? 

 Kakve koristi/učinke mogu imati od sudjelovanja? 

 Kako provesti aktivnosti projekta? 

 Što je sve potrebno za sudjelovanje? 

 Rezultatima opravdati sposobnost za partnerstva! 

 Što možete naučiti od nas? 

 Što možete primijeniti iz našeg primjera? 

 

Planirani sadržaji za diseminaciju: 

 ishodi mobilnosti (ishodi učenja, profesionalna i osobna znanja, vještine, 

kompetencije) 

 materijali za informiranje o mobilnostima – letci , web objave 

 materijali potrebni za provođenje mobilnosti – obrasci 

 materijali za lakše snalaženje - vodiči, upute 

 iskustva s mobilnosti – tekstovi, fotografije i snimke 

 iskustva u provedbi 

VEVU – slogani:  

Vukovar - studentski grad budućnosti  

Erasmus+ changing lives and opening mindes! 

VEVU podržava Green Erasmus+ - razmišljaj i djeluj „zeleno“ 

VEVU potiče inkluziju! 

Potičemo razvoj aktivnog građanstva informiranjem, inspiriranjem i educiranjem 

građana i građanki. 

Mislimo globalno… djelujući  lokalno! 
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KAKO  

 

Aktivnosti diseminacije – metode i alati 

Odrediti aktivnosti koje će se provoditi kako bi se postiglo širenje i korištenje rezultata 

te odabrati odgovarajuće metode i alate za provođenje. 

Prije nego li se krene s aktivnostima diseminacije potrebno je osigurati: 

 da svi sudionici budu upoznati s komunikacijskom praksom, i njihovim 

uključivanjem u aktivnosti projekta (Evidencija zaduženja aktivnosti 

diseminacije) 

 medijsku pokrivenost na lokalnoj, regionalnoj i globalnoj razini (Plan-popis 

medija) 

 vidljivost projekta, projektnih aktivnosti, aktivnosti diseminacije i rezultata 

 

Aktivnost Diseminacije 1. – prije početka projekta 

- planiranje aktivnosti, zaduženja i vremenskih okvira 

Utvrđivanje ciljeva koji se žele postići, izrada koncepta aktivnosti provedbe 

diseminacije s vremenskim okvirom i zaduženja partnera i koordinatora te dr. sudionika 

u aktivnostima. Lista aktivnosti i zaduženja, termin sastanaka, način praćenja 

provedbe i utvrđivanje načina praćenja učinka aktivnosti diseminacije. 

Aktivnost diseminacije 2. – na početku projekta 

- provođenje anketa – utvrđivanje početnog stanja 

Priprema ankete – određivanje ciljane grupe, potrebnih informacija, načina provedbe, 

obradu podataka i rokove za provedu 

Aktivnost diseminacije 3. – na početku i tijekom projekta 

- izrada materijala za diseminaciju - ubacivanje loga 

 web stranica - link na web stranici (obavijest o programu, objave natječaja, 

materijala, dokumenata za provedbu i obavijesti, uputa i vodiča za odlazne i 

dolazne studente, procedura) 

 baza podataka - mailing lista kontakata za slanje materijala za diseminaciju 

 Facebook stranica - društvene mreže - redovito objavljivanje obavijesti o 

aktivnostima Erasmus+ programa na Facebook stranici Veleučilišta u cilju 

informiranja i širenja učinaka 

 Putem mreže će se informirati korisnici te povezati s dr. grupama na Facebooku 

čime će postići još širu informiranost 

 start up – letci, bookmarkeri s osnovnim podacima i izvorima podataka (300 

kom) 
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 plakat s informacijama o najavi događanja i objavljivanja Natječaja koji će biti 

postavljeni na nekoliko vidnih mjesta na ustanovama sudionicama u projektu 

(oglasna ploča, knjižnica, prostori studentskog zbora) 

 brošura o projektu - informacije o programu i mogućnostima na hrvatskom 

jeziku u digitalnom i tiskanom obliku, postavljeni na vidljivim mjestima 

prezentacije za informiranja, radionice, seminare i simpozije i sl. 

 2 vrste prezentacija: informativno promidžbene u svrhu informiranja i davanja 

uputa i propagandne prezentacije o rezultatima i učincima projekta u svrhu 

širenja i korištenja učinaka. 

 objava u medijima 

 početni koordinatorski sastanci  

 početna projektna konferencija  

Aktivnost diseminacije 4. – tijekom cijelog projekta 

- informiranje i prezentiranje projekta 

 info sastanci, info prezentacije, konzultacije i objavljivanja 

 slanje sadržaja na mailing liste 

 multiplicirajući događaji i sastanci  

 sastanci radnih timova  

Aktivnost diseminacije 5. – tijekom trajanja projekta 

- davanje uputa i smjernica korisnicima 

Objavljivanje uputa, obavijesti, smjernica korisnicima projekta 

 

Aktivnost diseminacije 6. – nakon mobilnosti 

- objavljivanje izvještaja, iskustava nakon provedene aktivnosti 

Foto dokumentacija, objava tekstova s iskustvima i posebnim pričama sudionika, 

objava materijala, metoda i učinaka dobivenih na mobilnosti, primjenjivanja dobrih 

praksa. 

Aktivnost diseminacije 7. – pri završetku projekta 

- provođenje ankete, usporedba i rezultati, objava zaključka 

Objavljivanje zaključaka dobivenih anketama koje služe dr. potencijalnim korisnicima, 

ali i onima koji rade na sličnim aktivnostima kao smjernice za poboljšanja. 

Aktivnost diseminacije 8. – nakon provedbe projekta i konstantno 

- objava rezultata projekta i učinaka ostvarenih rezultatima 

Objave na web stranicama i na društvenim mrežama, članci u novinama. 

Aktivnost diseminacije 9. – pri završetku projekta 
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- izrada i objavljivanje rezultata nakon završetka projekta 

Objava rezultata, usporedba s prijašnjim stanjem. 

- Završne projektne konferencije  

Aktivnost diseminacije 10. – nakon završetka projekta 

- predstavljanje rezultata i širenje učinaka nakon završetka projekta 

Predstavljanje programa Erasmus+, rezultata i učinaka projekta na javnim 

događanjima: sajmovima, seminarima, radionicama i slično. 

Aktivnost diseminacije 11. – objave video-uradaka za povećavanje vidljivosti  

Aktivnost diseminacije 12. –  izvještaj o provedbi aktivnosti diseminacije 

U sklopu provedbe aktivnosti diseminacije planira se napraviti i izvještaj 

diseminacijskih aktivnosti - objedinit će sve aktivnosti provedene u vremenu trajanja 

projekta, a služit će kao polazna točka za buduće planove i poboljšanja te za buduće 

usporedbe prilikom praćenje po godinama. 
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KADA 

 

Vremenski okvir 

Aktivnosti diseminacije ovisi o provedbi projekta i rezultatima dobivenim provedenim 

aktivnostima, prema projektnom ciklusu dijelimo ih na četiri faze: 

1. Faza – početak projekta - obuhvaća aktivnosti diseminacije fokusirane na 

stvaranju svijesti o projektu, njegovim projektnim aktivnostima i mogućnostima koje 

nude aktivnosti. 

Prije mobilnosti: 

 

 

 

ranim kandidatima 

2. Faza – trajanje projekta  - obuhvaća aktivnosti širenja informacija potrebnih 

korisnicima i partnerima u provedbi te relevantnim vanjskim sudionicima. 

Za vrijeme mobilnosti: 

 

– materijali – ishodi 

3. Faza – završavanje projekta - nakon provedenih projektnih aktivnosti obuhvaća 

aktivnosti diseminacije usmjerene na širenje rezultata projekta i iskorištavanje 

učinaka ostvarenih projektom. 

Nakon mobilnosti: 

 

 Predstavljanje dojma na događajima 

 

4. Nakon završetka projekta - objava rezultata na platformi, objave rezultata i 

učinaka pri informiranjima za nove projekte i sl. 

 

Vremenski raspored pojedinog projekta prema potrebi može biti izrađen unutar 

provedbenih dokumenata pojedinog projekta sukladno njegovim zahtjevima za 

provedbu.   
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GDJE 

 

Mjesto diseminacije 

Lokaciju provedbe aktivnosti diseminacije određuje vrsta aktivnosti, a prilagođava se 

prema ciljnoj skupini. 

Lokacije na kojima će se provoditi: 

 

 

 

– prezentacije/predavanja 

– prezentacija dolaznih korisnika 

– prezentacije, publikacije, sajmovi 

– objave i članci 

 

izvan Veleučilišta 
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KONTROLA I VREDNOVANJE PROVEDBE KOMUNIKACIJSKO-
DISEMINACIJSKOG PAKETA 

 

Kontrola i vrednovanje vršit će se na tri razine:  

Projektnoj – po završetku projekta, prikazano kroz izvješće 

Institucionalnoj  – na godišnjoj razini provjere kvalitete provedbe Erasmus+ programa  

Programskoj – na kraju provedbenog razdoblja i prikazano kroz izvješće o realizaciji 

komunikacijskog-diseminacijskog plana 

 

Indikatori vrednovanje uspjeha: 

posjeti, savjetovanja, upućivanja) 

 

 

 objava 

 

 

 - pismene, iz izvješća i usmene 

 

KONTROLA PLANIRANJA DOGAĐAJA 

Za događaje koji se organiziraju kroz Erasmus+ projekte i aktivnosti  

internacionalizacije VEVU-a:   

Provjere prije događaja - Zadaci su dodijeljeni svim organizatorima - Društvene mreže 

i web stranica ažuriraju se prije događaja - Govornici (i moderator) se informiraju - Sve 

prezentacije su sastavljene i provjerene - Provjerite tehničku opremu  

Provjere tijekom događaja - Za prijavu je dostupna recepcija - Prijavni listovi, podijeljeni 

i ispunjeni od strane sudionika (dokazi) - Fotografije se izrađuju tijekom događaja 

(dokazi) - Značke s imenima poredane abecednim redom - Konferencijski paketi (ako 

je primjenjivo) i promotivni materijali (ako ih ima) - Provjerava se oprema 

konferencijske sobe - Sve aktivnosti su u skladu sa zahtjevima javnosti (npr. zastava 

EU-a izložena) 
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Provjera nakon događaja - Dokumenti i fotografije događaja učitavaju se na vašu web 

stranicu - Sve društvene mreže ažurirane su s rezultatima/fotografijom događaja - 

Zaključci doneseni na temelju obrazaca za povratne informacije i analize 

Komunikacijske mjere i alati 

■ Vizualni identitet – praćenje logotipa; izjave odricanja odgovornosti; vidljivosti 

financiranja 

■ Web stranica – statistika posjeta, redovitost ažuriranja 

■ Medijska vidljivost (TV, radio, portali,…) – praćenje i broj objava i pojavljivanja u 

medijima 

■ Događanja (konferencije, okrugli stolovi, seminari,…) – broj održanih događanja, 

broj posjetitelja i sudionika  

■ Informativni materijali – broj izdanih publikacija  

■ Društvene mreže – broj objava i broj pregleda  
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Skraćenice i pojmovi 

VEVU – Veleučilište “Lavoslav Ružička“ u Vukovaru 

VU – visokoobrazovne ustanove  

ŠIRENJE – znači opsežno informiranje, širenje glasa o uspjesima i rezultatima 

projekta. 

ISKORIŠTAVANJE – upotrebljavanje rezultata, odnosno koristi dobivenih projektom 

nakon završetka projekta (rezultate razvijati tako da ih je moguće prilagoditi potrebama 

drugih, prenijeti na nova područja nakon završetka financiranja projekta). 

MOGUĆI REZULTATI PROJEKTA – rezultati su postignuća projekta i mogu biti 

opipljivi: izvješća, prezentacijski materijali, događaji, objave u medijima i web mjesta, i 

neopipljivi: znanja, vještine i iskustva sudionika u mobilnostima, partnera ili dr. dionika 

uključenih u projekt. 

UČINAK – utjecaj koji provedena aktivnost i njezini rezultati imaju na ljude, prakse, 

organizacije i sustave. 

ODRŽIVOST – sposobnost projekta da se nastavi koristiti svojim rezultatima nakon što 

završi razdoblje. 


